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Պատմական գիտությունների դոկտոր 

Հա յ-աղվանական բազմադարյան կապերի մեջ իրենց ուրույն տեղն են 

գրավել գրական կապերը։ Այդ պատճառով էլ աղվանական գրի և դպրով!յան 

պատմությանը վերաբերող փաստերը, կարծես պարտադիր կարգով, առնչված 

են հայ դպրության փաստերի հետ: Օրինակ, հայ և աղվանից գրերի ստեղծ-

ման, դպրոցների հիմնադրման պատմությունը՝ կապված Մեսրոպ Մաշտոցի 

անվան հետ, Մինգեչաուրում գտնված աղվանական հավաստի արձանագրու-

թյունը՝ հայերեն արձանագրության հետ միասին, աղվանից կորած այբուբենի 

հայտաբերոլմը՝ հայկական ձեռագրերում և այլն։ 

Մեր կարծիքով, վւաստերի այս խումբը կարող է հարստանալ նաև վկայու-

թյունների մի ուրիշ շարքով, որի ինչ լինելը դեռևս տարակարծությունների 

առարկա է։ Խոսքը վերաբերում է հայկական ձեռագրերում հա (ս/աբերված 

մեկ տասնյակից ավելի այս այբուբեններին և առանձին պարբերություններին, 

որոնք կապվում են ա ղ վ ա ն ա կ ա ն գրերի հետ։ Մասնագեսւներն սկղբում դրանք 

հենց այդպես էլ դիտեցին, բայց հետագայում փաստարկվեց այն կարծիքը, թե 

դրանք հայկական ձևաւիոխված տառեր են և ունեն ծածկագրային նշանակու-

թյուն։ Հայտնվեցին նաև այլ կարծիքներ։ 

Իրերի այս դրության մեջ վերջերս, նոր վւասաերով և ևղաдի ամվւովւ-

մամբ, հանգես եկավ պատմաբան, հնագրագետ ։ւ/րոֆ. Ա. Գ. Աբրահամյւսնր՝ 

վարձելով պարզություն մտցնել խնդրի մե^։ 

Ինչպես անցյալում, այնս/ես էլ հիմա Ա. Գ. Աբրահամյանը, հենվելով մե-

ծանուն հայագետ Հ. Աճաոյանի կարծիքի վրա, գտնում է, որ քննվող mum երր 

ոչ մի կապ չունեն բուն աղվանական ղրերի հետ. նրանք սոսկ հայկական 

այբուբենի վրա լափված և հայկական տառաձևերի փով։ոխությամբ ստեղծ-

ված ծածկագրեր են։ Ինչ վերաբերում է նրանց ա ղ վ ա ն ա կ ա ն կոչումին, աւգա 

ղա էլ, ըստ նրա, թյուրիմացություն է՝ առաջացած, իբր թե, նախապես եղած 

« ա ղ ա վ ն ա գ ի ր » կոչումից։ 

Մեր որոնումները ցույց են տալիս, որ այս կարծիքը հակասության մեջ է 

այսօր հրապարակի վրա եղած ւիաստերի հետ և կարոտ է վերանայման։ 

Հարցի լուծման համար էական նշանակություն ունի երկու պարագա. 

ա ) ք ն ն վ ո ղ ւոաոերի կ ո ֊ ա մ լ ւ ՝ ր ս ա մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ի , ր ) ղ ր ա ն ց կ ա -

պ ը ՝ բ ո ւ ն ա ղ վ ա ն ա կ ա ն ղ ր ե ր ի ն ե տ : 

1 Տե՛ս «Լրաբեր», 1970, .V 3, { յ 54—71, 
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Ա. Գ. ԱրրաՀամյանր, բնականաբար, ինքն էլ, խնդրի քննության ժա-

aI ան ակ, աշխատել Է բացատրեք այդ պարագաները։ 

Աոայինի՝ տառերի կոչման կապակցությամբ, նա ուղղակի մեջ Է բերում 

Հ. Աճաոյանի միտքր և խնդիրր համարում լուծված։ Հենց այստեղից Էլ սկսվում 

Լ սխա/ր, որովհետև խնղրի լուծման համար կարևորը ոչ թե հեղինակավոր 

գիտնականի երբևէ հայտնած կարծիքն է։ աԱ ս'Վ.!ա1 դեպքում առկա փաստերի 

թւ՚ւաււրանրր։ Ոանոթանա/ով Հ. Աճաոյանի օգտագործած փաստերին, հա-

մսղվում ենք, որ գրանք ղալիս են 1900-ական թվականներին անվստահելի 

ձեոքով րնգօրինակված, ձեռքից֊ձեռք անցած և բանավոր աղբյուրներով 

-ճշտվածи մի քաղվածքից։ Այս և այլ պատճառներով Հ. Աճաոյանը կարող էր 

՛Այն ժամանակ հավատ րնծա/ել անստույգ « ա ղ ա վ ն ա գ ի ր » բառին, իսկ հետո էլ 

չվերանայեք իր կարծիքր։ 

4.յսէ։ր իրերի գրությոլնր բոլորովին այլ Է. հենց իր՝ Ա. Գ. Աբրահամյանի 

ե այլոց ջանքերով գտնված են համապատասխան շատ փաստեր, որոնք հա-

մառորեն և հետևողականորեն խոսում են քննվող տառերի ա ղ վ ա ն ա կ ա ն կոչ-

ման մասին։ Ա.յս։գես, օրինակ, Հովասավ։ Սեբաստացոլ հայտնի հիշատակա-

ղրության մեջ այգ աաոերր կոչված են « Դ ի ր սւղւսէնից» , Մաշտոցի անվան Մա-

տենադարանի Л' 3124 ձեռագրում համապատասխան այբուբենն առկա Է « Ա | Ա 

Հ 1Ь| ուսւնից ա յ բ ո ւ բ ե ն ն » խորագրով, նույն Մատենադարանի Л> 771 ձեռագրում 

գտնվող այբուբենը վերնագրված Է. « Դ ի ր Ա ղ վ ա ն ի ց ը ս տ ա յ բ ո ւ բ ե ն ի ց » և այլն։ 

Կան համապատասխան ուրիշ վկայություններ Էլ, որոնք, ըստ երևույթին, 

գ ե ո և и չեն օգտագործված մասնագետների կողմից. Օրինակ, Մաշտոցի անվան 

Մատենադարանի Л" 8562 ձեռագրում (թերթ 69ա, ժամանակ ԺԵ—ԺԶ դ՛ի) 

ծածկագրային նման այբուբեններից մեկն ունի այսպիսի խորագիր. « Տ ա ր ր 

ա ղ ո ւ ա ն ի ց , որ է ա յ ւ ւ պ Լ ս » , իսկ Л? 8360 ձեռագրում (թերթ 570բ, ժամանակ 

1867 թ.յ մի արիշ այբուբեն կոչվում Է « Յ ա ղ ա գ ս կ ե ր պ ղ ր ո ց ա ղ ո ւ ա ն ի ց » : 

Այս/գիսիք են վւաստերը։ Չկա ոչ մի ձեռագիր, ուր այգ այբուբենները և 

հիշատակարաններր կապվեին ա ղ ա վ ն ի բառի հետ։ ճիշտ Է, կան առանձին 

•գեւղրեր, երբ )։րանր առհասարակ ոչ մի կոչում չունեն, կամ շփոթված են գա֊ 

։Լ ա ղ ու ն ա գր երի հետ, կամ Էլ մասամբ օգտագործված՝ այլ ծածկագրերի (օրի-

նակ, ոՕհանագրերիո) մեջ, բ ա յ ց , ո ր պ ե ս կ ա ն ո ն , մ ի ջ ն ա ղ ս ւ ր ց ի ն ե ր ը ն ր ա ն ց ն ա -

նաչել և օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ են ո ր պ ե ս ա ղ վ ա ն ա կ ա ն գ ր ե ր 2 : 

Խնդիրր ւգարղ Է. հայկական ձեռագրերից երևան եկած այն ղրերը, որոնք 

կոչված են « ա ղ ո ւ ա ն ի ց » , ոչ մի կասլ չունեն այն իմաստաղրկող ու հետնամույծ 

« ս ւ ղ ա վ ն ս ւ ղ ի ր » բառի հետ։ Նրանք այդպես են կոչվել Կովկասի հնաղոլյն բնա-

կիչների՝ աղվանների անունով, ճիշտ այնպես, ինչս/ես բուն աղվանական 

այբուրենր № 7117 ձեռաղրում ունի խորագիր. « Ա ղ ո ւ ա ն ի ց գ ի ր ն է » : 

Այսպիսով, ճշտված սլետք Է համարել քննվող գրերի աղվանական կոչման 

հարցը, իսկ դա ինքնին խիստ ուշաղրավ իրողություն Է, որը մղում Է մտա֊ 

։)ե/ այն մասին, թե ինչո՛ւ են այղ գրերը կոչվել « ա ղ ո ւ ա ն ի ց » : 

Այդ գրերր կարող Էին աղվանից կոչվել տարբեր պատճառներով։ Մասնա-

դեաներն, անշուշտ, այս պարագան նկատի են առել, բայց որոշակի արդյունք 

դեռևս չկա։ Այժմ բոլորն Էլ ընդունում են այղ տառերի համապատասխանոլ-

1 Բնականաբար նկատի յունենբ այն մասնագետներին, որոնք 1900 թ. սկսած նշված 

ծածկագրերի Համար գործածեցին աղավնագիր րաոը։ 
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թւունը հա/կական տառերին, ուստի և Հաճախ դրանք համարում են սոսկ ձևա-

փոխված հայկական տառերից ստեղծված ծածկագրեր: Իսկ նրանք (Ա. Շանի-

ձե, Հ. Անասյան և այլք), ովքեր մտածում են այդ տառերի հիմքում աղվանա-

կան փոփոխված տառեր (փոքրատառեր) տեսնել, կոնկրետ փաստարկում-

ների չեն դիմել: 

Ա. Գ. Աբրահամյանը, որ առհասարակ հայ հնագրության և ծածկագրու-

թյան ճանաչված մասնագետ է2 և ավելի շատ է զբաղվել այս հարցով, իր վեր-

քին հոդվածում գրում է. orԶամենայն դեպս, մեր կատարած հնագրական ուսում-

նասիրությունները ոչ մի հիմք չտվեցին այդ երկու բնագրերի (իմա՝ քննվող 

տառերի և բուն աղվանական տառերի — Ա. Մ.) մեջ որևէ կապ տեսնելու հա-

մար. մենք չկարողացանք գտնել որևէ տառանիշ, որը ձևով և հնչունական ար-

ժեքով համապատասխան իր երկվորյակը կարողանար գտնել ծածկագիր նշա-

նագրերի մեջ»*։ 

Մեր որոնումները սակայն ցույց են տալիս, որ քննվող տառերի և բուն 

աղվանական տառերի մեջ կան որոշ անժխտելի ընդհանրություններ, որոնք 

հիմք են տալիս մտածելու քննվող տառերի՝ աղվանական տառերի կամ էլ գու-

ցե նաև աղվանական տառաձևերի օգտագործմամբ ստեղծված լինե[ու մասին։ 

Համեմատության և եզրակացության համար անհամեմատ ցայտուն ընդհան-

րություններ են ցուցաբերում, օրինակ, « կ » , « լ » , « տ » , « լ > , « փ » , « Г » տառերը 

և այլ տառեր։ Փաստարկումը նպատակասլաց դարձնելու նւդատակով վերցնենք 

որևէ ծածկագիր նախադասություն, որի մեջ լինեն այդ տառերը՝ և' ձևի, և՛ 

հնչունական որոշակի տվյալներով, ապա ծանոթանանք դրանց տարատեսակ-

ներին՝ համապատասխան այբուբեններում և նոր միայն վարձենք ղրանք ղտնե/ 

բուն աղվանական տառերի շարքում։ 

Ծածկագիր նախադասություններից վերցնենք XVI ղ. բանաստեղծ Հովս։֊ 

սափ Սեբաստացոլ հանրահայտ ծածկագիր հիշատակագրություններից մեկր՝ 

« յ ի շ ե յ յ է ք զ մ ե ղ ա պ ա ր տ յ ո վ ա ս ս ւ փ սւսրկասսքք ՚ ւ » , որի ծածկագիրը կոչված է 

« զ ի ր ա ղ ւ ա ն ի ց » 5 . 

V Տ ^ Օ Հ օ Ղ 

Այստեղ « կ » տառն օգտագործված է մեկ անդամ («սարկաւաքն») և ունի 

այսպիսի ձև՝ I 

Այս տառը մոտավորապես նույն ձևն ունի նաև-Ա. 9-. Աբրահամյանի հրա-

տարակած 1-ին, 4-րդ, 5 ֊ ր դ (1-ին, 4-րդ, 5-րդ շարքեր), 7-րդ, 8-րդ նկար-

ներում . 

3 Տե՛ս Ա. Գ. Աբրահամ յանի в Հայ ցրի ե գրչության պատմությունս հատորր, 

«Дешифровка надписей Кавказских а ига и» ուսումնասիրությունը, իււ՚պես նաև աոանձին 

հոդվածները՝ «էջմիածին», «Լրաբերս, «Պատմա-բանասիրական հանդես» ե այլ պարբերական-

ներում ։ 
4 «Լրաբեր», 1970, .V 3, կ 57։ 

5 Օգտագործում ենք, հիմնականում, Ա. Գ. Աբրահամյանի հրատարակած վլաստերը։ 



с Աղուանից* Գրեր ՚ я; քե է աղավնագրեր* G-

< 0 ^ 4 ? Ь % կ ի Հ / 

Եվ ահա միևնոոն * ՝կ> տառը .V 7117 ձեռագրից և վիմագիր արձանագրռլ-

թ յունն հ րից հայտնի տառերի տախտակում , որ դասավորել ու ճշգրտել Է 

Ա. Գ. Աբրահամյանը՛', ունի հետևյալ ձևերը. 

Ն \ Տ Տ . 

է՛ն բնին ս/արգ Լ, որ րննվող տաոի այս բոլոր տարատեսակները պատ-

կանում են ա գ վ ա ն ակ ա ն միևնույն այբուբենին։ 

Այժմ անցնենր » յ # աաոի քւննո։թյանր։ Այն Հովասավ։ Սեբաստացոլ վերո-

հիշյալ հիշատակարանում հանդիս/ում Է երկու անգամ (<Հ\իշեցԷբ», տ]ովա-

սա։ի» J . 

>> 
Այս տա որ րննվող ծածկագրային այբուբեններում հանդիպում Է մի թանի 

ձևով։ ձովասավ։ 4եբասաացու օգտագործած ձևն առկա Է Մաշտոցի անվան 

Մատենադարանի JW 8716, Л՛ 6644 և այլ ձեռագրերում, ինչպես նաև Հ. Աճաո-

յանի կագ մ ած ցանկում7. 

7 - 1 

1'ն չ ո լ ե ո երեում Է, արագագրության պատճառով, այս ձևից առաջացել են 

նաև եռանկյունաձև և «պոչավոր» եռանկյունաձև տարատեսակներ, որոնց հան-

ղիսքում ենր №№ 8952, 3185, 3124, 771 և այ/ ձեռագրերում. 

փ i ճ ա ն ց ո ւ մ " Հ 7 

Բուն աղվանական տառերի վերոհիշյալ տախտակում այս աաոր ձևով և 

ՀՆչան ա քին հ ամ ա fill ե րով համապաաասխանում Լ « j i u r j » և « f ib in » տառերին, 

ււ/ւոնր անեն այս /ղիս ի ձևեր. 

*7 * 7 с У " a > О 

Այստեղից Ա ։գարգ երևում Լ, որ րննվող «յ» տաոի ծածկագրային տե-

ստկր բան աղվանական համապատասխան տառի հարաղատ երկվորյակն Է։ 

Այժմ ծ անոթտնանր «ա» տառին։ Հովսւսավ։ 11երաստացոլ նշված ծածկա-

գրում այն հանդիպում Լ մեկ անգամ ( в մեգաւգարԱւ» ) հետևյալ ձևով. 

տ А. Г. А б р а м и II, Дешифровка надписей Кавказских агвин. 
7 Տե՛ս -ր. Ա л" им и յ ш ն. Հայոց ղրեր, 192Տ։ 
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Նույն տառը համապատասխան ձևով Հանդես է գալիս .V.V 8? 16, 6644, 

8952 և այլ ձեռագրերում, ինչպես նաև Հ• Աճաոյանի տպած տախտակում. 

, , Հ _ ս Օ 

Ուշագրավն այն է, որ ուրիշ այբուբենների մեջ այդ նույն տառը երևան է 

գալիս նաև <rg »-ի տեսքովի պառկած կամ կանգնած դիրքով։ Այդպիսիք կան, 

օրինակ, Л?Л? 8952, 3185, 3124, 771, 9758 և ուրիշ ձեռագրերում. 

СО Օ Օ օ օ Օ Հ Ձ CO 8 

« « . a» . / .^ ' c^, с о S 

Դժվար չէ նկատել այն կապը, որ կա լատինական «Տ» տաոի և Г Հ 1-ի 
միջև՝ կանգուն կամ պառկած դիրքով: 

Ահա այս տառին՝ I g » ֊ ի տեսքով, հանդիպում ենք X 711՝ Mta.tj;։իյյ 

հայտնի բուն աղվանական այբուբենում, որն ըստ Ա. Գ. Աբրահամյանի, հըն-

չոլնային առումով, համազոր է լատինական (гТя տառին («տոյւ), {լ.ստի 

քննվող տառն էլ իր տարատեսակներով բուն աղվանական այբուբենիդ է: 

Առավել ուշագրավ է «ւ» տաոի պատմությունը։ Այն Հովասավւի Աերաս-

տացոլ մոտ («սարկաՀաքն») ունի հետևյալ տեսքը. 
ij 

Մաշտոցի անվան Մատենադարանի №№ 8716, 6644, 8952, 3185, 3124, 

771, 9758 ձեռագրերում և Հ. Աճաոյանի տպագրած տախտակում ևս այգ տառը 

երև ան է գալէս համարյա նույն տ ևս թուէ» 

է > - О £ К О - О — О ч э O J О С L . 

Բուն աղվանական տառերի մեջ այդ տաոի համարժեքն ունի հետևյալ 

ձևերը. Qf ՕՕ՜Օ- ՚ Այստ,'Ղ այն կոչված է Հոմւ» և մեկնաբանված «օ»-/ւ 

իմաստով, երկու դեպքում էլ այնտեղ առկա է «1» հնչյունը (ու, օ — աւ)։ 

Ոչ մի տարակույս չի կարող [ինև/ այն մասին, որ քննվող ծածկագրերում 

հանդիպող «I» տառը նույնպես բուն աղվանական տառերից է։ 

Հովասավ։ Սերաստացոլ հ իշա տ ա կա ղ րու թ յան մեջ մեկ անգամ հանղիւգող 

« փ » տառը (յովասափ») ունի այսս/իսի ձև. [yb 

Համապատասխան ձևով է այն հանդ իւղ ում նաև Л?Л£ 8716, 6644 և այլ 

ձեռագրերում. 

Լ / ս / Լ 



'ԱՈո ասից* արեք ե я; թե ՛աղաՀնաղրերւ <1 

Այս տառն կ գրչական առօրյայում տվել է տարբերակներ, որոնցից են 

X 3124 և X 771 ձեռագրերում, Հ. Աճաոյանի տպագրած աղյուսակում հան-

դիպող Հետե յայ օրինակները. <ф ф 

ք՚ե այո և թե նախորդ ձևերն իրենց հարագատ օրինակներն ունեն բուն 

" ՚ ՛ Հ ՛ / ' " ն ա կ ա ն այբուբեններում. 

փ փ փ 

Այստեղ կ ոչ մի խոսք չի կարող լինել նրանց անհարազատության մա-

սին ։ 

'Լերքաւգես, րննենր Հ Г> ատոր։ Հովասավ։ Սեբաստացու մոտ մեկ անգամ 

(*ս ար կ ա ։ ա րն и ) հանդիպող այգ տառի ձևն է. քՀ у 

Այն համանման ձևերով երևան է դայիս նաև XX 6Ո44, 8952, 3124, 771, 

9758 ե այլ ձեռագրերում, ինչպես նաև Հ. Աճաոյանի տպագրած տախտակում. 

I t X . * / я г 

ք՛ուն աղվանական տառերի մեք v քи տառն ունի հետևյալ ձևերը. 

՛ ի / + ք f 

Այստեղ կ Հ ա րաղասւու թ յունն ակնբախ է։ 

Այս ցանկր կարե/ի է մեծ՚սցնել. բայց մենք րավարայւվենք աjuքանով, 

որովհետև այսրանն էլ հիմք է տալիս պնդելու, թե ք ն ն վ ո ղ ծ ս ւ ծ 1 լ ս ւ ղ ո ս յ ի ն 

ա յ բ ո ւ բ ե ն ն ե ր ն ի Г.; որ ձևով ու չսււիով կ ա պ վ ա ծ են եղել բուն ա ղ վ ա ն ա կ ա ն ա յ -

բ ո ւ բ ե ն ի ն ե տ , ո ւ ս տ ի և կ ո չ վ ե լ են ա ղ վ ա ն ի ց գ ր ե ր (ծածկագրի իմաստով)։ 

Անյայտ, մենք չենք մոռանում այն ղան ագանաթ յուննե րր, որ կան քննվող 

ծածկագրային այբուբենների և բուն աղվանական տառերի միյև, ինչս/ես նաև 

ծածկագրային և հայկական այբուբենների համ ապատասխանություններր։ 

Գրանր ե հասկանալի են, և բացատրելի։ Առայժմ կարևորը մեղ համար դա 

չէ, այ/ ծածկագրային և բան աղվանական կոչված այբուբենների մեշ հարա-

գո։ աո։ թ յան բացահա յտելոլ պարագան։ 

Այն էլ ավելացնեն ք, որ վ։ աստերը ЦпЧ9 են տալիս, թե որքան ճիշտ է 

եղել Հեթամ պատմիչը, երբ իր ժամանակի համար Հայաստանում ճանաչել է 

երկու այբուբեն, մեկր Արամյան (հայկական), իսկ մյուսը ոհալոյեն» (աղվա-

նական)։ Պարղվամ է, որ, իրոք, եղել են բան հայկական այբուբենով դրված 

ձեռագրերի կողքին ն ա և ա ղ վ ա ն ա կ ա ն տ ա ո ե ր ի օ գ ն ո ւ թ յ ա մ բ ս տ ե ղ ծ վ ա ծ ծ ա ծ -

կ ա գ ր ե ր ո վ գ ր վ ա ծ հ ա յ ե ր ե ն ձ ե ո ս ւ գ ր ե ր : Ա յ ղ պ ի ս ի ն ե ւ փ ց մ ե կ ն Լ, օ ր ի ն ա կ , Մ ա շ -

տ ո ց ի ա ն ւ | ա ն 11՝ւստենաղսւրսւնի Л» 0 7 5 8 ձ ե ո ա գ ր ի ա ո ա ջ ի ն մ ա ս բ : Ուշագրավն 

այն է, որ այստեղ է/ օղաաղործված են, հիմնականում, վերևում քննված 
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ծածկագիր աղվանական տառերը՝ Հայերեն նախադասությունների Համար։ 

Նրանց և մյուս նյութերի ուսումնասիրությունը րացաՀայտոլմ է նոր օրինաչա-

փություններ, որոնց մասին Հանգամանորեն կխոսենք մեկ ուրիշ անդամ։ 

Վերկացնելուց առաջ Հարկ ենք Համարում նկատել, որ Ա. Գ. ԱբրաՀամ-

ւանի ուսումնասիրությունը, մեզ Հետաքրքրող Հարցի կապակցությամբ, ան-

կախ իր Հիմնական եզրակացության ոչ ճիշտ լինելուց, օգտակար գործ է Հայ-

կական ծածկագրերի և աղվանական գրերի Հետազոտության առում ով։ Ցավա-

լի է, որ հոդվածում տեղ են գտել որոշ շւիոթություններ։ Օրինակ, Ա. Գ. Աբրա-

համ քանը, խոսելով Ա- Շանիձեի, Հ. Անաս յանի և մեր կարծիքների, ինչպես 

նաև «հայացած աղվաններո-ի մասին, Հայտնում է շփոթ մտքեր։ Ցավալի է 

նաև այդ ուսումնասիրության ռուսերեն ամվւովւման սխալ ձևակերպված լինե-

լը։ Այդտեղ ուղղակի ասված է. «ДоЛГОЛвИНИе ПОИСКИ ВОСТОКОВЕДОВ. ПЫТПП-

шихся найти письмо Кавказских албан, не увенчались успехом՝»*. 

Ռուսերենից օգտվողներն այս տողերը կարդալով, պիտի կարծեն, թե 

Ա Գ. Աբրահամյանը ժխտում է նաև Մաշտոցի անվան Մատենադարանի 

Л' 7117 ձեռագրից, ամերիկաբնակ _՝. 4-'յուրտյանի անձնական մի ուրիշ ձեռա-

գրից, Մինգեչաոլրի պեղումներից գտնված աղվանական գրերի աղվանական 

լինելը: Մի բան, որն այսօր շի կարող անցնել ոչ ոքի, այդ թվում նաև իր՝ Ա. 

Գ. Աբրահամյանի մտքով։ Իր Հոդվածի մեջ էլ նման ակնարկ չկա. ընդհակա-

ռակը, հայերեն խոսքի մեշ նա ունի համապատասխան վերապաՀություն ալդ 

մասին (էշ 70 — 71)։ Ինչ վերաբերում է այդ ամվւոփման այն տողերին, 

որտեղ հիշատակվում են քննվող ծածկագրային այբուրեններր, ապա, 

ինչպես վերևում ցույց տվեցինք, այստեղ էլ չէր կարելի ղրել, թե 
«они ничего общего не имеют с подлинным албанским письмом: Այս 
միտքր ճիշտ է միայն Գանձակի խեցերեկորների թարս դրված տողերի մասին։ 

Աղվանները, իրոք, եղել են հայ ժողովրդի րագմաղարյան դրկիցները, 

ուստի նրանց այբուբենը լրիվ կամ մասամբ կամ ձևավւոխված տառաձևերով 

հայ մատենագրության մեջ գոյատևել է նաև մի նոր և ուրույն՝ ծ ւ ս ծ կ ա ղ ո ս յ ի ն 

կյանքով։ Պահպանված Հարուստ վւասաերը ւգտհանջում են հրաժարվել դրանք 

ա ղ ա վ ն ա գ ի ր համարելու սխալ մարից և հանգամանորեն ղրաղվե/ նրանց մեջ 

թաքնված պատմական ճշմարտությունը գիտականորեն բացաՀայտելու ղոր-

ծով։ 

8 ւէԼրարեր "1, 1970, .V 3, Լք tit 


